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oo Ea 715A, ASA 20 BF oladsty Utk A oAvl@Th one ol

A o] Chomsky(1969)2] <1ol%&:

ﬂh

(linguistic competence) 3 okt Atz Aol

ad

s A

(sociolinguistics) 5ol A &+ &l

is

- A}3] 284 % & (sociocultural competence)°l Lol
of Wale] gAlE AAxYA WL F dvke Folnh o2e THE WP 4
8 gAAE 24 mroldE SHasA HAY ¥Ee HY Foistd g5l
Rdste 2 st dezhA dias #E5E AT A

e NAE L AR P RATELS F2 Ao J1FAH, A
omZ olajAlE BEA AeHoo eAHddM AN e F £ UE Egcs
HEo zwa BE gHME HTE BAS Rolx gt wFAT qrH=
o ooje] ®AH Ugo] SAlol ojsld W 7Hsd Rolw Wgvte] ZEHAL FH
o =g EH AUz datvt Bon 2 5 gloh viA e oabde HAe = 2
H5 wez A onst BEdez dedny T 5 U

G 2 =2e oo} staael oA4E FEe A AV AL Foid
HAA Zvel weHRY of®A AEsof viPARAE nBeA Yok Ao A
ojm woz oole] wee xTajop thFol SFAEel Fof A BFAM AL
sele weg sn AHDS ARHOR T 5 JALAS ZMH 1A Yok

o) o8 ZAE A 2% gAASEY A BEALE AFATNI A
QAlAEEAY) HEe Yol Fae Bews BAYE AHstnz 4 A3

B qE ALESES FANIE di7tA BEAERES AT A 42N

-

L
g



v oaate] oAAE 5L wigstsd APHoez ol d @AM ol &7t
58 wIAEY 2y

g ot

& dAsn dp Bog A 13 MEON, A 5% FE

2



I, 9g42%s 53 Heag

of FAME dA2FEAT USALE AN A T BERE £A
de Adsn e 3o & BN} HZ xR ETY

(communicative competence)®] 7do] FAAAE HH 1A Fr}
1. %4 d A5 4

H7)e] oJojurg WOl HE F2 o] BHE gute w4 E 7t2Aed
AFs goh & ol AL Bee oW EAo| deA 2dn 1 5T
QA Rgol HeAE A= 2o

d2so 9gojo 28 FA /e & pindt BE DoldAE VINEE TR
& [ p ]2 2AST, spinclAE 714 [ p']2 BSHES 89, topol M= ¥
ALl [p 18 HES Axdd Holt

w3 ol 2 gL o o9 o AXE 1stel foors] WHE ©

13, foode) &S g [w]2 BAHSEE t2H gk ol E pE PA
et 2yd 2 9ge vl & Yehd 5& 7tEA7] s TR

(minimal pair)e]l ¥& ©ejS5o @& ANEa: GAE dWel g o

tlo

[ul=

r

wo

i

i

(E e
ko]

=

B
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te 43

o2
o

uel goh Hagge oo WEeMT teht
= o] obym 79 £ ez g & gdort AFH BLAE HAo

e 24 vz X AANA ARk 29Q Aol Aol

of
18

d2 o 2ZEF(1993a:36)0] A A s} 5ol, ‘There's something in my eyes !'Zh:=
223 ‘There’s something in my ice '2te EFAME eves®t iced] WS AF
A stikel wek 1 tige] 2etd xR FAL HAidiYe] v FRE
dare plxm ok A LS eyesdt ice®d ToldlMy FAS e gl VAEE
oro] Ropth ZA wedtis P el Az BEE FaRt Yo wA @
o sjo sty @A sjobwt Call a doctor'® thgol 7hsshA], #X washA 9,
Call a waiter'® HgS & Axg 49 on7t debde fFofaior I

Ardgol & g9 e of@A vl wat £ vt AAs| 1 T
et gy detdcgs dolA, ool WatLol UYebd W ATl Avkit
A7 2 AAAE g4 AAL F Atk ol HoIM LA e NE ol 2
oo that ANEE do} BALA HaidYol HE dolo WEAEE I FHO
st ofof whghA st

g0 Zgo ¢ave Jolus FFAME BHE AL AFso 2EEE A
T S3AHL Aol o 2 2o HEe LAY
29 AEF AW FHFASL oo RRAH W of=AHr J&aA HUL

U oweluth o @ P A 225 HAH 2edE FAd2dge ud, W
%

o
o

239 FAe Esel BAH AFoIFET Y TG 2
3 9%z gojuee ATYoH, B F JudBAE BE o3

A Fodth meb dole WEAEE A HYS VB AT BN Abs

gol 992 AAE FAs 25, A5 2¥4 FASS FANVIE B A4

2 7129 Bast Ak



obo A odolo] W WL FAANY BAL Aro AFsy) mubE 2EES A
c2 ge zas AAsol 5 qAE AFaPA ddsted ol dd
= AAS A u A old YL oxd FojuFoldA griT 4
0= T PA R B P e
dAAA Raz gt

Chomsky(1965)E Q17+o] 2o} 5% X (language acquisition device)2 A5 HO
2 X3 Yol oWE AER F58 4 ATk stk 2E Aol o8 =
g2, 968 $AH AslA oldHoz At szt Apilel Aol 3] 7HA
2 gl= XA Aol 2 (competence) S FHEHE Aolgtm wI, PN PRl
AAZ dol2 A1gstE P9 Aol 43 (performance) Fdstn Qb

olo] ®ksl Hymes(1979)E Chomsky(1965)9 <o’ = 2t odoj4 8 o2 ALFE
g4 2ue melsa @oton whatsim A4sE Aol Abg AN ARA A ¥
Ne Aygste Sdo] dol $Hd EgHofol dvtn FFMH £ Finocchiarro

Brumfit(1983)2 SJAbAS L ojud Aol FolAx A Ao AAE A
g3 4 e vEvolgt Ao At
o) Ae Zgal B o, oAAEFHOF Foj BAAM HEF AE T4
gt 4 9E T dolgt & & Urh Chomsky$] ol o] 5 & (competence) ¥ 9t of 2t

o
ol
BN
o
s
)
:o‘{é
e}
i
12

>

(communicative competence)

4

selojg RS Bes AFeHAL o]F HIALEI

N Foln AzeA Aol 7|5A, AFHoz ARA AEE F A 54,
oo} 7zU EWSe] oAl s o ojy} At3], E3h HE o S RS
xe % ¥isE: otk & Canale & Swain(1980)°] AF3tKo] oAtA

grae ZwA Bui 2 (grammatical competence), AH3] dojEH o= El g,

1) Noam Chomsky(1965), Aspect of the Theory of Syntax, Cambridge, Mass : MIT
University Press, p. 4.

2) M. Finocchiaro & C. Brumfit(1983), The Functional Notional Approach @ from
Theory to Practice, New York : Oxford University Press, p. 218.



f99 £ JQE/E Tt Abs dojd 3 5 H(sociolinguistic competence),
sl SzoA AHEsA dojE A&stE @313 T (discourse competence),
dau 2ae Dyglol NEstd JFHor FIAY F Ae 2¥YY AHA T
& (strategic competecnce)7HA = EFHgth3)

22 Aoz A oA AE AgddE AL F& XA
Littlewood(1981)ell mE® FTZAro 2 o # 82 “Why don't you close the door?”&
2249 Ao wal “Close the door, please”, "Could you please close the door?”,

"Would you mind closing the door?”, "Excuse me, would I trouble you to close

the door?" 59 dejejul2 A& Eod.

g 2Ae Waolt Ax, B £o o /v weldel Agd £ Yo
2 Zt7te] Qo] RASS AR BANA Aol wek HEgeA A8Y F Aol

stp= ovlth “Close the door, please”®t ” Would you mind closing the door?" %
o) g@C watzte) ArE A BAG we FEFe Fwst vhzv] e o @ A
3" ou| g olsiste] A3 ALEE F glojob Ak

o] Ze AL ARAF Y] 98 A 2EFA @5 (communicative approach)&
zx3 @xse odrtx gFgEol FaYE ddstn At A8 =9
Littlewood(1983)= st& kel oAlAE5E S 7197 98 F @A 8%, F JAe
£ 8% (pre-communicative activities)® JAbAFEA B F(communicative
activities)o] o] 2o]Hof g FAgTED AzE dojFzd d@ old ¥so=
Rivers(1972)¢] 71% &S (skill-getting)@Alol®, Fab& dojel 7154, ALE] A 9n|
2 olagas ool WA Zdol WY BFOZ Rivers(1972)9 7lE AHE
(skill-using)®] @Al sidLactS

3) M. Canale & M. Swain(1980), “ Theoretical Bases of Communicative Approaches
to Second Language Teaching and Testing”, Applied Linguistics, No.l, pp. 1-47.

) William T. Littlewood(1981), Communicative Laguage Teaching - An Introduction,
Cambridge : Cambridge University Press, pp. 1-2.

5) Ibid, pp. 8-6.

6) WEF(1993 a), “S &2 Foju K", AFn =33 373, p. B
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B Ao HE gAAEERS AT A AFA BEALE e el u
Ye7tE AT doh oz oAaEe VI 7] AAME AeFH 2E

3 ge 2Egut osld 2PUEE o AU Ad2UA WY F Ao

of

5% g% AolER ALEEHS APAIE FRelAe
AE Assts Be ¢ QFE u Aok riHE BFA ol THEHES
S8 7ue Azs wolz @t gold w8s AT WE
Hsd 2AS AAS 950z ARt AxtE 2USE BHEAM ts

AN SEo] B4n dstgdME ofgA BAHERA, 2dn od ogulg AME

o
2
lo
M
i
djo
wo

b

-
2
i
lo
fu
NE
tlo
tlo
R

A% g5A452 AT HESA S YO $US NEsh ol FoAo} Bt
ey $HLY weE ALY we A7 ol ool WLHL IFA BE
of BhEAE RUE Ausn 598 REo Sdd Bxeld deld ST %e

A7b sHER Bo. $use] AR LT 4 Folb DAL A2 ol
ol wolg WeHFL 1AL HEATol A¥HEIa: 29 #HA AF

A ol W wolg WE

o
T
rt
&
o

\4

z
g
rlo

(identification of the sound)



2 2o ANHT TAVE 2LHY FEASE 1 o et WEE UM
Qe 7ol

A pEeg AEss FHol BuW A FREd 5o e £ASE 9%
A7 % 9 o W Axthgol(minimal pain& ol $% FAL LEAEY F2 ]
go ©oh Y golsdld Haugg oFE F & BN BASAIM Hadd
of Hr goje wAEZ Hdlsted Amate Aol ANLE FHANYE AT
CERTEL L

e A BEoE, B BAEA HauHol B Wolgel B LES 3
o At gt Bee ALY & Atk olSHY kel TS olgdted $EE

AEdE 7ted BFY ou g oA Z + Ut

a. This pig is big.

b. That wine is mine.
c. She sang a song.
d. The rod is red.

e. Please sit in this seat.

oz Hadyol HE FHL swtez gy ouE AAAI] AMNE G

3 e 8%5¢ she o) ol

Teacher: Repeat after me. This pig is big.
Students: This pig is big.

Teacher: Is this pig big?

Students: Yes, the pis is big.

Teacher: What is big?

Students: The pig.

Teacher: How is the pig?



Students: The pig is big.

bgoz 2AVL 238 wedl HY HEaSel A2UYL oFE §F volF
A 288 o] TgY BolE n2: BEFL AN + Uk ohdst e B
e WA} $8HT HEASE AL BSH ol Y BojE HUIES st
Qi grolot,

a. Did you see the (men/man)?

b. Is this(pen/pan) new?

c. Everyone (left/laughed) when I said that.
d. They are (said/sad) to be leaving.

c. Is that man in the picture (Dad/dead)?

AAZE BSE ol 2

rlo

2 g2xg geAsel A e us Add ¥y
ozE ¢ dE BEY W 2L ¥FE & F JAWAD

Teacher: Yu-mi, stand up, please. Listen carefully. Everyone left wher. I
said that. Everyone laughed when [ said that.
Are they the same?
I'll say them once more.
Everyone left when 1 said that. Everyone laughed when I said
that. Yu-mi, are they the same?

Yu-mi: No, they are different.

Teacher: Right.

Listen again.

7 WEE1993 b), “YAAE FAl WEeAEW" Parngssus voll2, AFdEw Fof
®&3 &3, p 21

_10__



This pen is new. This pen is new.
Are they the same?
Yu-mi: Different.
Teacher: Listen and repeat.
This pen is new. This pen is new.
Yu-mi: This pen is new. This pen is new.
Teacher: Are they the same?

Yu-mi: The same.

A7H A UEUE BAV HE wold ¥ Wzt $Is HEe oe
A gozH HEASe BREAN H2uYe wolE £ $YY F Y= ¥
wg o] $ES WHNA 2 Tol WE g Tolw AP} BEAE Y Wi
SAS2 dF FE2 TEA AAY Fold 24 ¥ £E Utk oW KT AL
TAE 279 238 Baed Hadygel 9 20 Adsne e Ae 2F
zpo] woam, ZAU 5, 4% £ FYsHl Tysor doke Holch
su mAlel g wgoT Ad %At F 2P Aol sefsed A 2
e E@s7] WEolch

WY HAdYol St Qo FANAL @ F 1 £3E o gte] FEASe
A ATan SEA5S 1 AT dgse ¥Hoz BSALE o9 Wy Y
@ A2 ohjel BFel e oldl® FohxA ®ch sHE e 2 ALUY
of S= TR AV AL R A

rir

a. He can write well.

b. He can ride well.

o 4% olgdd LAE thed 2o AES VA

o AP Ugss BAZA g oAvg FA F5Y & ATk TAAL A

_11_



= e ofelsh 2ok

Teacher: Can he write well?

Students: Yes, he can write well.

Teacher: Then, what does he need, when he want to write something?
Students: A pen, a pencil,....a piece of paper.

Teacher: By the way, he can ride well, too. Right?

Students: Yes, he can ride well.

Teacher: Then, what can he ride?

Students: A bike, a horse,...

Teacher: Yes. Maybe, he can ride a horse well. Or he can ride a bike well.

geoz A9 BEH ML, TP YR B A=dHE P
g @ st AR7 ARE olgat AL SdEAEe oldE I ¥ g

© 47 22 4 U] @B AFZ AR HUA 2PE ol 83E PEe EY

T

5o YolHE B =gol ©rh & E°| coat/goat, pan/fan/van, sheep/ship,
hat/hut, pin/pen, cap/cab,5& HEE £ HBo| 1¥oR agjA 2T ¥R
g 2 g 1Yg ol&¥ WeAE BFL AA F /M2 UH AT £ At
SN g BEE FEH A

¢
i

Teacher: Okay, class, on the board, picture 1 is a "pen”, and picture 2 is a
"oin”. Listen'Pen (2@ 1& 7te79). Pin (28 2% 7kl 719)
(d@i¥ wEs) Now, I'm going to say either the picture 1
or the picture 2. You tell me which. Ready?(31¥) Pin.

Students: 2.

Teacher: Good. Ready. Pin.

Students: 2.

_12_



Teacher: Okay. Pen.

Students: 1.

o] dFe HaUge AT RS
= A8 BAg A7A 91 Bee FHew HFFoRN ESAE
Mo et q oFn %A ®ae FAHl Atk oo thie BFE BIIE

B2

Teacher: This pen leaks.
Students: Then don’t write with it.
Teacher: This pan leaks.

Students: Then don’t cook with it.

Teacher: The sun is hot on my head!

Students: Then get a cap.

Teacher: Oh, no, I missed the bus. I'm going to be late!

Students: Then get a cab.

o] HEL AA A% 9 VYW HAdPold N Wstd SN
AAsez AuA BeERGE Y JALETHE AP 7odse ¥l 2

glo

#m oo §AME Ao WA NGF PG Ade] I WIEE 2 ©

a
o} et st BEe AAE F Ao

i<
.

(o
L
Ma
o
rﬂ

N

Teacher: Which is the coat?

Students: Number 3.

8) H. Douglas Brown(1994), Teaching by Principles: An Interactive Approach to
Language Pedagogy, New Jersey: Prentice Hall Regents Englewood Cliffs, p. 275.

_13_



Teacher: Which is the goat?

‘Students: Number4.

Teacher:(pointing the coat) This is a coat, isn't it?
Students: Yes, it is.

Teacher:(pointing the goat) This is a coat, isn't it?
Students: No, it isn't. It is a goat.

Teacher: Right. Then, draw a goat on your notebook.

ojge d¥oz H2alYo HE £& FRI AN UM e Z2 M
A

de #5& sd HE Aot

Teacher: What do you wear when it's cold?

Students: Coats.

Teacher: Right. Do you wear goat in winter?

Students: No. We wear coats.

Teacher: Then, where can you see a goat?

Students: On the farms.

Teacher: Tell me whether I'm right or wrong.
A coat is a kind of animals?

Students: Wrong.

Teacher: A goat is a kind of animals?

Students: Right.

Teacher: People wear coats in winter.

Students: Right.

aYe ol4% TUE BFozE 1YL BASE &L 2L gAEA e BN

£ ot o HEATL dolF SYHES T gl /s v/Ed o] 8¢ X

...14_



g AAste BEHEE g ddd ot 1%

v
9 uu gne golg Mdse 3¢ AN B

This is a picture of a farmer (arriving at/leaving) a village in the (forest/
valley). He's driving a (bus/van) and (waving/laughing) at a friend. It's a
fine (evening/afternoon) but it's November ~and the leaves have fallen from

the (vine/firtree) in the front of the picture. There are (four/five) leaves on

the ground.

Saaso] 2¢ ST @ ARy 2 22 9 &2 AT HAT =7t

g 2a%oM 9% 9 23F

paoo weg Amspt 1w & BFo2E ¥l pay) 1¥E ¥

a8 & Qo WAbe BHde 288 Aol BAoz A AwY HEAE

kR
i

o
o

ge wewHe Audn. A WA vzt /v,
zu, 242 Yehe oue 2 ge sy

L.

o] 24 (an extra syllable)o] #A=lol wgdch 254, glass® EFT glasses

dlo

9) Ann Baker & Sharon Goldstein(1990), Pronunciation Pairs : An Introductory
Course for Students of English, New York: Cambridge University Press, p. 111.



227 dishe 24%E dishesolth o 2 ERAAM o2 e 4 Atk After
he ate two dishes of ice cream, he ate two glasses of soda. A, T HAte of
o7t BARE (s, /&, K 5 Addher Byl ol Haoju)o w2 [s)

ure ity Z hat-hats, sock-socks: She bought two hats and four pairs of
socks. MA. L2y W WAare) ofmzt B EE KRS /2, /) 5E Agde

2 zuw,  ojge Efojve wEe /7/® wro gt & egg-eggs,

rlr

potatoe-potatoes: He ate eggs and fried potatoes for breakfast.

ols} & weFHo| Wy AN xRt e 22 5 7hA wer ®
Abe] 58 wg g AEHEF Frhl0

Ax) WSS A A B Uyl @A ol FelA 278el &4 A3 E(menu) 2t
Pr)g 22 @F& Urol Foh @ #E NFES A} & (waiter/ waitress)®} 5

e #3 g2 5 wge &do 9. o F &dol sk: menus TH &

rlo

two tuna salad sandwiches, two cokes, two. pieces of apple pie 53 & Wyos
zogo golgE ose FE& HAu A7) A 717 A& menug ©A
gl=t}. ols} o] A¥S M v Fo2H FEESS 28 E71Y wIrE
g 7gEg 2tg & Ak

pe=s
<
NEo BmE E2Se ol Fo @ g4 £dozA @ A F5 FE

o msz WEss ddozA £dol FEY FA AFE A
g8 2717k He E23 A5E dovf dstee hed 284
o BFANE N2 98E wEoRA 9%

15
o SaAsol weHed ode £5¢ Asd) A woe wHems A

o
U

>
¥°
A

¥ 7 38 % (information-gap activities)

10) Pika Teresa(1984), “Pronunciation Activities with an Accent on Communication”,
English Teaching Forum, Vol.22, No.3, July, p. 5.
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o] 8% ozH, B&HaEo] weakEd AT S AL b/ NV/E 7437l 9
& 2% Aztaira WA ST dodF b/ N/E ARSE SA o) E S Tt
A B 22 o)A 1842 Y o B 71388 AT¥ & Ut brain storming

FEAA gy 2o 9osg ¢E 4 Utk berry, veal, brown bread,

tlo

vegetables, vitamins, vanilla, beans, bacon5o] 1ol 2 m yAM FEE WY

oz /U /2 AFEE Algel&g %stAl skl Bill, Bob, Vickie, Barbara,

zwol o]2Fo| My FolZ uro] b 1guuM HPER stdE Who
bought what at the store?’sltial M2 £ov YHE wgaA g

ot njxe] AE7F ANAY FANE 1FER LRA Foh o g 2 ol A
T #Bdg 288 AXD d5L &4 Ak ol Hrw g % (information-gap
activities)& o2 ZA 2 A1 ZA} HE 2525 A 288 5 Aok

o] eE BHSS AFEY] AT BFoz AYL BEY F= At LEAEE
oat Ao o2 AP BA FHSL F 2§o vech LA BEo A

W Fwo] 8g A 2F¢ # 4HQH FoE AR

xg MzaA gtk add AT 2 BAL WEA p/2eh 03 gefeld
of dtttn Mudth 7tAZ 19 &
sto] 2o zpAle] 22S Hhste] Lajob Atk 2emR WEA TE FAo] ¥

#7a8 7olaof o 18HE T zol Ade] AL £ UTh

g A9t o

list: apple, pears, napkins, soup,peanuts, paper plates, shrimp, potato
chips, spoons, spaghetti, a pineapple, pizza, a picnic basket, Dpie,

pepper, a plastic spider...

A: We're having a picnic and I'm briniging pears.

-17_



B: We're having a picnic. A is bringing pears and I'm bringing potato
chips.
C: We're having a picnic. A is bringing pears, B is bringing potato chips,

and I'm bringing soup.

2. 284 g A% vl

o AHFYZ AT o) g FoF AUL FAEAA AoE AT
7 i 8H(meaningful exchange of language)® + AEF 7185 AzgozH A5
259 °]AbA% % (communicative competence)& A FAI7IE Aot o) A} A E o
Nure 5 8 FAl9 FdolME SEASAA AAAL Ao AzT ATHA,

sH5e olsh 249 WAL Wol BaFAUow ouidle LT 43

K
e %

Susan(1992)% A Hat5o] Fojols Hyel 725 FAze e vz 2¥AFol
7 ggolthl, AAES g o FAH d&e & e dol HAe B
s wownr zEAH grTolth st AN Age FHWezRH FHE ¥
917] wWolth o d, ¥ 4ol ‘I cooked the meat in a pen( pang °lvlgh) ol

#ou HE ‘pan’'S ‘pen’ ST WSHAT HE AuHA gALFoE ¥ Z] %ol

11) Peter Avery & Susan Ebrlich(1992), Teaching American English Pronunciation,
Oxford: Oxford University Press, p. 185.
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olt}. wholo] & 3alo] ‘He went on holiday. 2te & €1 oo W@ wHso2
‘Where did he go?’2tE £4¢ 449 %(rising intonation) 22 EATHA, ¥ & 3tz
o 9E7t FYS HUE A A1 e AoldedE, ojRe Fo EFof A
AAE ‘a7 AL FAE REA'E GJdadE drolAY ‘avt F4E WAl =
gob'e RS F¥st=

aol2 7tALE 2EBH 2259 ZAA, 2E, d45 e odan gy

de g 7o 9AE Q8 ALein st B oY # ginn &

AT

=31
B
ob

‘
por
o
bu
e o]
B
e
al
32
£
LJ
?
HU

=
oy
2L
il
flo
o
R
ot
lo
a
1o

29w ol 22ELE AEASAA P AEsE HEA? doid FA,

= ooz ALE Y ¥EST AHERA IO

1) A9 Ax
RAHAAEE ojgA A n@e7ld M M A dHF Ladefoged(1975),
Jones(1960), Kenyon(1969)2l H & HES B}

“Stress is a suprasegmental feature of utterances. It applies not
to individual vowels and consonants but to whole syllables,
whatever they might be. A stressed syllable is pronounced with a

greater amount of energy than an unstressed syllable.”12)

"Stress may be described as the degree of force with which a
sound or syllable is uttered.”13

12) Peter Ladefoged(1975), A Course in Phonetics, New York: Harcourt Brace

Jovanovich Inc., p. 222.
13) Daniel Jones(1960), An Outline of English Phonetics, Cambridge: W. Heffer &

Sons Ltd., p. 245.
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"Stress in English may be defined as the prominence given in
speech to a syllable or a word which makes it stand out to the

attention above the svllables or word next to it."14

.

o2 Ega 2o AP oW £ES F UNT FreAA 2e¥ o
sud AAAE w79 A7E n@Ts wetd e wolsh 7, BHEA
3 odg 9 02 oduyg o 2Esd 22T 9 e 2ol BEE £@

0 2ol obuet SAd A Foldth: HelM ZAE wE FEE BALH

X

(stressed syllable), 24 S wA¢E BB v A& (unstressed syllable)o] 2t &t

HAPE S SEASolA AASEE B A, A, A LEtn, A
sHe AASERTG 4 A 23 & UAES A=dof o

gumoz ZAe s W Aol Yo Yoz G ge 4B

17} Ml (primary stress): /// (the loudest degree)
|27} Al (secondary stress): /A/ (the next to loudest)
137 Al (tertiary stress): /\/ (the third from loudest)

ok 7} Al (weak stress): /V/ (the softest)

A= C17o] wojo] BExR, Fo BEA, Tt B 2= upa} o] 7} A
(word stress), 7 Ml(phrase stress), ¥4 7 Al(sentence stress)2 = TR E ol
7} ojm Rulzo)] Solsly] Ao HAZ ESHAAN L3E do FAFHol tho] 7} Al o]

2
o teo dolEe WA WEA ASE BAZL Lol ARG FAY ol

14) John Samuel Kenyon(1969), American Pronunciation, Michigan: George Wahr
Publishing Company, p. 81.

15) &3 (1992), “AAE FEANAS A
&, p. 2L

pe}

BAE" HASEE, AFHRL A&
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o s dojAe] dE BAFTh

WA} £ 3R Ab jccent Aattribute contest Object présent

%A} accént attribute contést presént

a9y dojel ZE ©ol5e ¥z wHgd i 7 dojuith Mok e Al
AAE A oFY B3 7AedAE 237 @t ofFU EFAS BHE o
1) 7} 4 (sense stress)2 3 et o] ouZAE doid BF slojd T A¥E
sto] olu| Ao Aoz FAAAM Ugole dFAE T o a%AHE ¥
=oh16 waq oo ZHE I XU FHA wt ARG o) ozt dojut,
220 ovlo] wet webd o ol AT Rel folstd AEsor Aot
e gue] Exmoz BAW ol ZAE volzt ARE ¥F FolMe Il
AAFEE Bolx 48 olsiFo ¥ Aot
g ZAAE oA AEsor v P A B o FFA AL F
see AN N ZANEE 2T A tFd FARG BHFAM A
22071 o] o §Ysth voisze ZHE B3 FEA ol2® UrEA
geta & gy] WEold ol #AE AE FAHE H7|Z dAh Pika Teresa(1984)
7} ogojo] wol7t EFLe] Soiz wh ofHA wgHEANE A7 A AN
g $EEo] 2 F& vt € Holnhl?
gojo] wWatst FAl7E Mt 2e AL Dolsg nsirz 1 doig ¥E

o e 799 ttE 797t itk control-control, award-award, preview-preview,

)~

i

section-section, process-process S3 Z& HALS FALE S 250l Nz FYsh
aey Aol meAE WA FAE AR 2AW 2ol BE AE Aok %
conduct-conduct, conflict-conflict, contrast-contrast, convert-convert,

increase-increase, incline-incline 59 WAt} HAEL 25l ol A Bate] H$

16) %E3(1984), g0} SAsh A& WA H, pp. 236-8.
17) Pika Teresa(1984), op. cit, p. 3.
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A AuA Ao SAte Aot FHA FHel AT A

A= ol2la olol folawA s Eolste] Ex wet drh Y IUA

SEA4Ee Aot 1502 UHold Ty TS T w7k FAbg vl
el ez g ARetE HAE B N Reloh

N

The usher will conduct you to your seat if you display good conduct.
Therefore you must remain quiet at all times in the theater.

The university plans to award prizes to three professors for their
research findings. The award will be in the amount of five thousand
dollars.

The movie theater invited me to a preview of two new films. I'll be able
to preview them three weeks before everyone else.

Jane has a conflict in her schedule: * English  Literature and Moderm
History conflict with Biology. They are all given on Monday at 3:00 p.m.
The repair shop on Spruce Street will service my radio. Their service is
excellent. After I had my stereo repaired there it sounded like new.

We need to shovel the snow from the sidewalk. Go and get a shovel so
we can begin.

They often contrast their present life with their previous one: Two years
ago, they lived in a small, quiet town. Now they are living in a crowded
and noisy city. The contrast between their former life and their present
one is striking.

His parents are Jewish, but he is a Catholic convert. Four years ago, he
decided to convert to the Catholic religion.

The store is going to increase the price of apples from 99¢ a pound to
$150. That will be too great an increase for me. I won't be buying

apples once that happens.
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10. There were over 100 students in my English course. The teacher had to
section it into four separate classes. Each section now has 25 students.

11. The university has to process my application before they can accept me
as a full-time student. The entire process will take about two weeks.

12. I'm inclined to agree with you about the amount of incline in the stairs.

They're much too steep. Anyone could easily fall and get hurt.

FAAE AEdE ALAE 99 857 2 AXAM BF A FAS B
Abel WAL A" 4o BAE £ FoA vustd TtE2AE 7ol &I H o}
Paulston & Bruder(1976)7F #tg 2gwatel ZME Axste HHol F& A8}
Ach19 HA ZAHE g3 2 AR XS Foj2 HETH

Situation: It’s almost Christmas. People are thinking about what presents

they’re going to buy to put under their Christmas trees.

agn YN ZAME 288 2o 39 Christmas treesd] &g west=S o
Teacher: Repeat after me. Christmas trees.
Students: Chriistmas trees
Teacher: This is a tree for Christmas.
What's this?

Students: It's a Christmas tree.

ojojq WAKE AAY AEe Fuol YL 4FY 1YS waFUA Azvhs
Agel tel nok FAHQ 2AES AFHY TRAE AEY £ ok GeR 2

t:l

18) Christina Bratt Paulston & M. N. Bruder(1976), Teaching English as a Second
Language: Techniques and Procedures, Cambridge : Winthrop Publish Co,
pp. 111-3.
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o) A% olojn @A

Teacher: In newspaper ads and magazine ads you will find many things
that you would like to buy for people.
Repeat. Néwspaper ads. Magazine ads.
Students: Néwspaper ads
Magazine ads.
Teacher: Maybe some of the things are really too expensive to buy, but we
can always pretend. Here are some things that a woman might

like.

A= a handbag, a cold cream, a salad bowl, a coffee potse 1¥& A F
WA Aes wsA ok azlm gA kel 49l Christmas tree?] ZAE 723
= A g B go] 7t23oh

Teacher: This is a bag for carrying in the hand. What's this?

Students: A handbag.

Teacher: This is a pot for coffee. What's this?

Students: A coéffee pot.

Teacher: This is a bowl for salad. What's this?

Students: A salad bowl.

Teacher: Men seem to be more difficult to choose presents for, but here Is a
wrist watch.

Students: A wrist watch.

Teacher: Here is a pocket watch.

Students: A pocket watch.
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oleig A%

tlo

Faud ¥ aAE dEASS 21§22 Wro 'shopping game's
1

g & Utk AglA A 271 32 ted AR B

Shopping List: a nécktie, an ash tray, a récord player, a table lamp, a désk
lamp, a stoger bowl, a salad bowl, a hiandbag, a wrist

watch, a pocket watch, a coffee pot, candle sticks,....

olal 8EddE HiuYol HE FAE uuINA AFHA 0 fool ¥
257t B 4 ot 2 @ d2A 2 BARI cold cream gAlel HAale A
&9l cold créam® ZAANEREE 9 o3 299

Teacher: Where can 1 buy c6ld cream?
Students: At the drugstore.
Teacher: Where can I buy cold créam?

Students: At the dairy.

Sim

marzo ol ZAE ©ol A9 FAld v o Bol Wt Fodd w4
W 7zstE AR ed 2 doje 4 F8 7 A(major sentence stress)E

et Ews  Bzs= ARG gdeds BE  WHEollcontent words=

~

meaning-carrying words)E Aozt #1715 i (function words=grammatical
words)= 1Ao7 BTk ol BWAL FA &AL FAL AAHFAL, JTHT
AES ey i 7150l ZEAL AL, &AL AFAHAL BARBA 2ot
g 3, o 58 £E2 WHEE AR, JFole Al $EEE AP
ct.

Weolsl 715012 P 1 ZAAES 4 £ Ae BEL Peter(1992)7} A

19) H. Douglas Brown(1994), op. cit., p. 275.



AR AETET] BFS 5 F AT

o BEe Wgolsh 7solel Aolgu 1% AW A AW tFAY) AR
gsolth, A SASAA e WEoR AuE BT sed, WARE 7
% % aobsjobt duel vge Y 4 Utkm ¥R HASS g olF A
St s IUZ DowAE 4R ZAAEY ANE VEAL wdstt EFo

o,

TO: YOUR FRIEND IN SAN FRANCISCO

MASSAGEIMY AUNT WILL ARRIVE ON SUNDAY AT 400 FROM
TOKYO. PLEASE MEET HER AT THE AIRPORT IN
CUSTOMS AND TRANSLATE FOR HER.

g0l Byd FASE GAF WBE EA Ho{A the FEoiA wESL A
2 EEST EE ZA3 0gd g2 yiY dust Bed Ao

AUNT ARRIVE SUNDAY 4:00 TOKYO. MEET AIRPORT CUSTOMS
TRANSLATE.

olyf @AM ¥ At e AAAE ZA Hoo AYEER deiF Wl
goteA AESA @4

MY AUNT WILL ARRIVE ON SUNDAY AT 4:00 FROM TOKYO.
PLEASE MEET HER AT THE AIRPORT IN CUSTOMS AND
TRANSLATE FOR HER.

20) Peter & Susan(1992), op. cit, p. 202.
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o] AN TAIE REF & Y{SS BeHA Hgan 199 dojgd ¥4
o wz3 s gEth BREdA ugols ZHME 2on slolE ZAE A
oolr gAY 25 Aol By WEelt.

ooz 2a9 ZAE AEsE BES I B B FRAAT d¥He
2 2o weojol Uelds st Axel Fog Teln ¥d AR oA
£z 229 A¥ M(information focus)oldn AFH &Y FABAT 2%
23to) opx e gojd wgE s, shAe Waolsk BrEHel € dast e 3
ox Az WgsA FEt 24 Fa ZAE AER U9 @ 22 BFE
~ gopz Y $3 Y o WadE R 7t2A & Atk A4E 9 ©

2o UBE F2aa,

X

A: Where did he go?

[ ]
B: He went to Ottawa

[ ]
A: How did he get there ?

B: He drc:ve to Ottawa./ He drgve.

o tolN Ottawas Mgl Ame FHo Huz ZAE BEGdn & + A
o gy shAw 2R ME golad ZAE 2 deth dud gt F 3ol
oA LF FYo g MolH7| wWFolr}

2RsoA HREAS spdol duidgd dohy Fa¥s e HE deolE
& ey st

[ ]
Harry went to Barbados.

_27_



[ ]
Harry went to Barbados.

]

3% s 232 Hary’t Barbadosol ZtThe AHE Addte ©ed ddol2s
Barbadosel 747t &gt § WA 2Re da o @4 zeth o8 7Tt
7} Barbadosel Ztthe ARE <A domz o] Bae FARPRE H2 Haryel
& 4 gtk 22)2 2 Harry7h ZAE et

o) 2He 22 ZHME FEAANNAHNE Gilbert(1984)7F AAE o i
g £& Ag7 ey

(Dialogue 1)

[}
A: Where are you going?

[ ]
B: Europe.

[} [ ] [ ]
A: Where in Europ? to the north or to the south?

[} [ ] o
B: Neither. I've already been north and south. I'm going east.

(Dialogue2)

[ ]
X: What've you been doing?

[ J
Y: I've been studying.

21) Judy B. Gilbert(1984), Clear Speech Pronunciation and Listening Comprehension
in American English, New York: Cambridge University Press, p. 38.
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[ J [ ] [
X: Studying what? Math or English?

o ]
Y: Neither. I'm sick of math and English. I'm studying nutrition, because

®
I'm always hungry.

9 WBE oF dusdnz A4H U BYLIN FAE FEAHE 1YE A2
& ot @ 2354 UeyE £3e 248 AEse Ae AN2EFAE AP

3 Zo] At Z 9u g 2t7] HEolth

awon ZHE ALsE E e wPezs d¢ I £ ¥

F T
HEen 29 AP ALS oz ARE FE Yok dEE A= My doctor

Teacher: Who is great?

[ )
Student: My doctor is great.

Teacher: Whose doctor is great?

[ ]
Student: My doctor is great.

gae 2AZE @7 Aol ol Aol A AA Feld dgHEE @k
olgt 2& taY FHEAN ZAE AA2YA 58 F ' RolTh

22) Peter & Susan(1992), op. cit., p. 192.

_29_



#H 5 @%o] guY "E FAE Teos AEE FASAA olHATI=R

o wgA s ol FE T ohsE mels wah

SpeakerA: I hear that Susan bought another second-hand sweater.
SpeakerB: No, she bought a NEW sweater.

SpeakerA: Did Susan buy a new sweater or a second-hand sweater?

SpeakerB: She bought a New sweater.

ge] 5 yge B Heol: Speaker B/t WE¥ o EBF F& BAE
'sweater'd] ERolgn @t dustd o1 dojrt F el
o gol2M RS ZASE uxT ygold A ¥FHs fEeld. 2y
Speaker B9l utgold 24 Fa e dzHs Ard M¥HR Jde A #
osotsttt. o] N Y W7t I AEs Ae o 1 dole tE BF F& AR
O g4 o ZAS AA o A BHREE A= o

oleldr ZZME v o Bustd AgelN ANTsy) A FPez AL el
88 & oD BAE WA 2074 e 1Y H=E Fulged o AZeld,
YA, EE Y £ JAE TIPS FuP oW 2e ¥Fo 2dsE ENY
F ok

=
ta
4
Ha
o

=]
a
X

red woolen dress
blue cotton shirt

black nylon sweater

zujb 2Ud sAdE A%E dAs stEAEel 4 & UEF Rl 282

23) Rob Nolasco & Lois Arhtur(1987), Conversation, London: Oxford University
Press, pp. 67-8.

_30_



29SS BodFa Ade gy 2L dAEES AT

1'd like a red woolen dress, please.
blue cotton sweater,

black nylon shirt,

oAl BAE A B9 4Bg T HEAEe &do g wob HAZ
AAA AL A s, SEAsel oW £¢ 7Y welt @ake Azl
)

A, %o 2§ 2 @7hx 227 be 18 AR a2d HAQE

<
j= 270 Wal 4aE FAES ugstel BEHESE Fo AESR

Student 1: 1'd like a red cotton dress, please.

Teacher: Here you are.

Student 1: 10, I asked for a red cotton dress not a blue one.
Student 2: 1'd like a black woolen shirt, please.

Teacher: Here you are.

Student 2: No, I said a black woolen shirt, not a black woolen skirt.

oed HHe EH AGATS TY Lol AAE £33 "ok BE BAE
oz wyom e Tuoly thE WEAE ot BELZ $8Y FE AT

ru

2 A58 Ax

G A ey Qe BHANE] BEREE GFAER doiF FoinkE AFL
2 g 4 52 sed Uk ol FIolgE 2 FP el =
o] WAl 7Aukat ol (stress-timed rhythm)@ Al itk o1& Adz <A

k2
o
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2anAE aRHOR 9AS Adaix] ZapA doh dride] T w2 dopen
gojgA LAE7] AWME oo HEE 5L FS5tn ojok A Ayt
ool s dEdols /A Agoly 2&e we ti FHRAE WA
Mol g So] 2o oApdo] folstA o] Fox|7] ol

Aojatd ojujoH 2EL dojuitt g #¥E Holtd, Pike(1943) ol&td
dojo] @lEe % 7kx fd¥oz PPdn vt HE AHE BRI
(stress-timed language)ol™, th& 3stus et Aoj(syllable-timed language)
olgp2y A= ZALHo o st HE dojzA AP FH2R ZHE
W o gz @ gHo Wzol e Aol Atk aER @ ¥
wgssd des Ae e dA Fo gF Aol ok FHE T U

sol el gtk Z @ BAL wHsh: A% $e 1 ERd A FAE wE

2 Yes S40 oD goist 2 @FolE £8%A oI syllable-timed
language)ol 7] W2l @ AL wasd des Aol $39 Fol 2a AoiA
gojg WeE AEAEE BE Mol TRE ZAE FaE APl Utk
Qoo e Awsr] HANE doig A5 FANE 84£8E FEHA O
5 7 axol W@ AEs dasiolHok @k ool U Fries1967E & 2ol
Fsn AW

o

“ In American English the general rhythm differs markedly from
that of Spanish and other Romance languages. Certain words
receive special weight, others are obscured. In general, the heavy
stresses of the sentence occur at about equal intervals of time.

If between these heavy stresses there are many syllables, these

24) Pike, K. L.(1943), Phonetics, Ann Arbor: University of Michigan Press, p. 34
o5) W7 E(1992), “Fole] S 2 AE", MAstdxE, AFdsty B&RY, p. S
96) Charls C. Fries(1967), Teaching English as a Foreign Language, Michigan: The
University of Michigan Press, p. 23.
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syllables are crushed and obscured by the rapid pronunciation

necessary to crowd them in the intervals of time set by the

general tempo of the speech.”

g 724

g Lado(1964)€ 259 #48& N7 A¥EoT BRI ASH 2L

a
ALHEQ ArrthE dYoly BEo g xR ATk

"Rhythm includes stress, time and junctures. It is more effective
to teach consonants and vowels with appropriate intonation and
rhythm units than the consonants and vowels in detail by

themselves, later attempting to fit them into authentic intonation

and rhythm.”

ool A mAF AT AsE T B A ole YAT, Fo9 HF
8% gazE PBA(stress), A3 time), SH(syllable), SX
Mol ud
Hopgtd  HAE
B3 wBHSHE ogA wasor & AU st TAL A FEF BHEH
Ayolo] wral A|zte] BAHE melsiol drh M, ZMFHE Zatn BEEA ¢
stA stel WA SHE Sstn wel B EF AER

dojx ZAME W Sl FAHA A HAog wRdE 5H Uth
Gimson(1980) w3le] 2lSutzte 79 5UF A A2 dojdn AL
itk o] 2 5 AZ+A A (isochronism)ol g 818 Joj= ol & {87 #s) A3

b

3
S
w©
o
nl
4>
%2,
£ oy
M
ol
b
2
X
o
=
e
nE
rie
dlo
i
B
=
L
R
flo
glo

_—

12
ok
2
ue
dlo
>
r
o

27) R. Lado(1964), Language Teaching, New Delhi: Macgrow Hill, p. 79.

28) A. C. Gimson(1980), An Introduct to the Pronunciation of English , London:
Edward Amold, p. 259.

(29) Peter Avery & Susan Ehrlich (1992), op. cit, p. 74.
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Birds eat worms.

Thebirds eat W orms.
Thebirds eat the worms.
Thebirds willeat the worms.

Thebirds willhaveeaten the worms.

do
Mo
o3l
i
ujo
hid
3
o
5
o,
w\
o
=4
g
g
m\
o
=
A
2
N
X
ol
=
i
ne
td
pasa
vl
.
Ha
o}l

oxo] suolm MA FFE& FA, WA 2 AN oA

Sxo] wa Aol ZEE 37 dsHE BAE 2A ¥ $HE AAIAY

of gck.

gJol2 ot Sl do] EEL ¥ o oA &g =/E olf7t vz o ¥Z
Aede obsAA e wosts AL %A RatdM e A& B oA A
Mol watd BFel £ol MUz AL AANE FAE wE $HE BRI
| westn wgA SHE oA RSHEE o PES olF wIAY F U=
Az ok gt
dojo] 5L ojFE: F rpE 24E SAH FHolt A
colgty AWzt A, AEs LW W AA7F FAE wedn HoF o A

g0} thg £4% w3 ua

Ju =

I
ne
e
»
flo
o
a

This is the house that Jack built.

do
Mo
o}l
o
13

g8 g A5 $237] 9MA This is thed] A &89 252,



house that®l ¥ 273, Jack? & &2, builte] & ¥S YT o FZE ABe
Z ggdiol i dgusd FAM AHJKe], FEE dHdle FH FE I
gatx ZAgdY FE FUEA FYE7] dEelth o2 YL SR MNEE

ol g3ld A d5o] &t}

eRE doo AASAH 2L HAASHR o]FoAe S¥EA THEM FHRGY
vt 9o EAste ASH FA Qaolth HT Fuglel I Holz
e 22 23 SR8 992 8e o stsdoe guleth 4 & Eo ¥ R
/This is the/ house that/ Jack/ built/9} & &1 o

Ro] gojg2 11 34 Fo Auglol & Zol2 LIdrh 2= F HF Aol
o ZAEAER wiFA $He dAAG FE7 HE HolhFE+E Hogg and
McCully(1987)7F 218 % t2, ZA7E devde &8 #4827t 4 ¥ ohyzt ¢
ol &&4 TAIAOl AAAE v && A deg HFdril

sy
2
u
d]
32
=
p=a
o
2
4z

‘.
lo

Jee TAHEE T8 847 A AT R SHY FReEE YFS olF
a0 dal A wsjop gk oAb dojet 7, B FAAM M 71Eel He
Ae SHolth ZAHE B SEY FAE vA g SHol Wl 7hH g0l o
52 olF7] g, FHE AWZ AAsA XA ute 259 7lx7t ¢E

J59 AxE ATl AHF g FH Aol Fuse] ol FA, &
B3 4ag ot AEd Urke Aol Fogt Yzdrt o AAHE vEH 2
T FEE T dEa

We shall soon finish up for the semester.

30) Elizabeth Couper-Kuhlen(1986), An Introduction to English Prosody, London:
Edward Amold, p. 56.

31) Richad Hogg & C. B. McCully(1987), Metrical Phonology: a Course Book,
Cambnidge University Press, p. 223.

32) A 2(1988), “&& &9 AolZx 9Fo] WINE" Adod
T o} &3, p 391

3 34, A&

Hﬂ
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A SEAEAA o Tl UdetdE FHEE] finish®t  semestert 247 F A,
A Mo HE HNT A YeiAe 25 v FHES 2 A7 WEdl 1A
AL AT T FAAA WEole FHE T 71T % O
2 9 &AM W&o soon, finish, semesters A& &, finish up?! 3¢+

a2 upol A7 el thg3t go] B ZAZE EAETH

2

)

rir

AR

ol

v gow

We shall séon finish Gp for the seméster.

9} FAol A soon# up, semester’t ZAE wonz AT ZAAE ¥E FHEE
Ao @ okopzk/ okofr}/ okofokrrorol FEF olF A drh W B FAHOE
ol2e HAL e B ALy H BF g A%A W FSh

" g e JAslE AER o gEe =se Aol oY F3Y J,
2% oot g FEREA ZAg duizte Aoz sHAHsA gFE A=
A Z gt

2
il
i
2
Z
wn
=}
=
7
E
o
[ach
o
o3
njo
_YL
_L
i
o
£
Aul
=
2
o
o
ra\o

My son is tall
o out w ok

AgolEs o B 58718 53 EA & F dA 2o gt sA ¢ dF
FAFE o wot o mhe olgln o w4 E AU
22 ) o)k DAt Morley(18)E &EL o3 Al717) 9

B 2RolA e HRE LAZ, g REE la s WEEAL Hobds 3

33) Joan Morley(1987), Improving Spoken English, Ann Arbor: The University of
Michigan Press, p. 38.
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a. The Student are going to Chicago.
la - LA-la- la-LA-la- la-la-LA- la

b. The children danced and sang.

la- LA-la- LA- la- LA

c. The_kitten was hungry and thirsty.
la- LA-la- la-LA-la- la- LA-la

d. The classes_started on Monday.
la- LA-la- LA-la la- LA-la

e. Today is the seventh of August.
la-LA-la-la LA-la la-LA-la

-

Get ready for the test.
la- LA-la la- la-LA

9 BHAM LAE ZASd wWeh lat FASH ol sitdnt olgf FAL A

A%

nlI

re ol @ wael AW $AFd Al B $UE BT @
wabz wSHEE AEVT Aot @ WAl Zushd Fux Az R
» [}

[e]

e

woln] FAA|ZT N7 2 o)Lt S AMAse FolF utatld YEH
S AgatA sk WA @ utxte] o2 wia

a) & etz
write want téach
writing wants téaches
wanted téacher
9 WolEL B2 SAHFE o7t oy AAE BE FEL stuolr] dEdl
gutalz 258 Lot E A=
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b) # A %
a book
a good bdok

a very good bdok

ol 7] A ub wizb7} F7bElE A kA& wFolt}h a very good book= a book

3 %p 2 WEHES very goodd % W] wAE RFA U

ilo
i
2

[ knéw the man.
Téll me a story.

He is nét a schélar.

A 259 e FHME FHoE ojFx 1 o, 2E BUE EI FA
g o] 7} Rolupell 7]Zxate] byt AHHER ¥
AZEl AE o] gldn & T

Rodriguez(1983)% 9191 w3 fAE A% #HE AAsta Aok
Rodriguez(1983)& gol9] 2ol 23o] Eijold Yeide Rolm2, FA7h
#AL Y5 AHd T AFe7t ojgn A Yo deA FELA 2 E
o)z 7hAE &EAst 9o 5L 4A F53%=F A7l dAME d5B

(thythmic pattern)g WA HAdg#oz AMAstd G54 T3 ++F 84 &
AL AxE2 g 2 AHL AHRYE gy o3

tlo
e
E
e
lo
4
rir
3
tlo

i
r‘ {

uju

R s SAZA saate BAL AEddT AFAF7] A8 HEELS AAR
o}
34) Bertha Chela De Rodriguez(1983), " Recognizing and Producing English

Rhythmic Patterns”, English Teaching Froum Vol.21, pp. 27-8.
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a. -——(ti TA ti TA ti)
b. —--— (TA ti ti ti TA)

AASAT MAALAS 27 Foiul $AA TAS iz et AEWL A

Soh, M3 4 Aol BASHI MBASH Alole Bole Aol& Uehdrh

SA @AE YoM AAE abst 2 PEFS 7HAE 4P €Y, 7, 2y

25 ANGS BEA 222 o] At A5 AHAES @t

tlo

rir

Some of you can come. @ b(— -+ -—

I bought a record. @ a.((———)
We started early.

Tennis is a game.
Why has no one come.

We'll have a picnic.

5 ouA BAZAE GEAZ sl Fovl $ATE e oM A5Y
HAAEEA S A BA 2 ol2eMot A ANY A5FL A
FU 23 FEE AgsA B

a. (ti TAti TA ti)
a vegetarian
She couldn’t help it.
extremely useful
I don’t believe you.
It's time for supper.

He’s absent-minded.
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b. (TA ti ti ti TA)
Tell her not to come.
Peter was with us.
Why did you return?
What about a drink?

Susan must be there.

=

g oA AN E olnl 5% ¥ b 2ERe A

rir
“d
o}l
lo
ku
4
oX
i

g ANsd dEYe BAHES ot

a. Danny : Why are yéu still here?

Bill : We leave on Monday.

Danny Once yéu héve arrived, g——et ih touch with m.

I—ie wants fo meet yéu.

Bill : O.K. I'll phone on Tuesday.

Thank ybu véry much.

b. Jane : I want to see you.
Mary : When?
Jane : What about tonight?
Mary : I have a meeting, but maybe later.

Let’s make it seven.

Jane : O.K. Try to be in time. It is important.

21 gaAsAA guidy Adad

Ho

9Eg odNslE WHoE xaAY AE
59 4% A% d% ARA Pyel 2 4 Avhe
o

©

0] Rivers(1981)el # 2

R
go} Tk B2 Gzt B doje 4AL noFE FE& BIVF doe A



& Prater & Robinett(1985)%= dd3st1 A
of #HHo2 YeUr A Wen NZASHEE A B WHE 48
At o a2 GAE M AA=YA dES dFste AL uEHd
Z supetolz} Atk o1& M wAME b (ambic)®) 2 Eolu, 7 e(trochaic)]
255 thit olsjel St & e AAS AUn lojof T}

de @A FEH e GAE A5 FEZ YEd BA

o
{J
it
rlo
of
>
ufes
oft
o
oy
i
iz
rie
dlo
ux

L)

Tomorrow

Rowena Bast in Bennett

Tomorrow whén thé wind is high
I'll baild a kite thé sky,

Tomoérrow, whén thé wind is high.

Tomoérrow whén thé watérs gléam
I'll baild & béat to ride thé stréam.

Tomoérrow, whén thé watérs gléam.

Tomorrdow whén thé réads run far
Acréss thé hills, 'l baild a car.
I'll baild & car with shiny whéels
To pass thé othér autdomobiles,

Tomorrow, whén thé roads rian far.

35) Wilga M. Rivers(1981), Teaching Foreign-Laguage Skills, 2nd ed., Chicago: The
University of Chicago Press, p. 135.

36) Clifford H. Prator, Jr & B. W. Robinett(1985), Manual of American English
Pronuncation, New York: Holt, Rinehart & Winston, p. 42.
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A9 e Fambio)d) HAEE o1F 1 Ytk WEL Fotalr] Wol wAE 2R
of sate 247E %8718 B SAFH 479 g
A7 Hee soto]l Buw Al %8713 SoWA o] 58S HEASE
el &ulee AAY B2 F2A SUA S Bk £H % @ W wsg A
9 A e SHe s A 9L gEe oFaA H5E AN L
£2 9o A% 498 Fols A 4 S
g ATAA EANZ 5

o

30

3) q49 A=

ooFe oz oA4EL % o ouE AYHE FUHY A¥L T B oy
% stel BE T el Holvl @Eel oje FaE 2¥Egolth Oh's 2
& U TE ol ARl mehd FFolu B4, wFelu 4% 5o ovlg EY
¢ 4 ok @b oe ot €l A gt oulg Wel oz ge dnlz
44N £ olN dAaFel 2 GBS vNE2 g WeE AEAEL A9
q AAR AEst Basch og AdA e M5 FAHD Foje) A
o 8L FAZAL el Fastth

A7 2del Fetez EARTE e e AT EAEGD ¥ £ Aok
ope TAZAG WU WAL NI

"Intonation is closely related to sentence-stress. Often, but by
no means always, a syllable with stress is spoken on a higher
musical note than the unstressed syllables. In such cases,

intonation is one of the elements of stress, the others being

loudness and length. ”

e $e7t g Fxvt WstHe HES AW Qe Foiol QoM 2

37) C. H. Prator, Jr & B. W. Robinet(1985), Ibid, p. 4l.
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zygn & 4 Ao J2Fe SE(pitch)st 20l H(terminal juncture) & Hol
t} 327 ol 2R Wiy o BAE xAHck sed 27t FHEAA
gebey EE Yertey obUd A&l ofRof met g vt B2
g

oope] R QA7 HE SEE BE WeAZ e Id HE 22 &2(extra
high), ¥& 22 (high), 2% A (normal), ¥& A2 (ow)7} aRolt, /4/2 EAH
= 43 2o 2gE o #AAY nFL Yehla, /o2 EAFHE ¥ 4¥c
2o Bzakd, /2/2 EAGE BE Adt FAE AXEY o, /R ENHE
e sgE £4o] Y 9o A& YEdn

aejw ojake] 7|BGHE of® ol e Y EY FE¥oE “WIITHE

(rising-falling intonation)& & % itk t& &3& w3ls] BA
Susan bought a new sweater.

of A9 279 Eol7 sweatere) RAH AN &7 o dole] TuA
ol wolAth olald 4ME 44 7 FFold ¥ o FYEL AEEolU
W R, o Bt gt el 3 gt 73 2R dehhe fyolm
2 g5A50 s2akd AEE & YA NEsoF duh A5 %) AF ToInX
A7 B JRFUL £AT HAGA 23 FLEES ol FA

4 oy
do

-

|

a. He wants to go home.

/—\\__/'._\

b. She gave him five dollars for it.

—_— e Ny

c. Give her a sweater.
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— SN

d. What do you want to do with it?

Aol A% R/ B T4 AN Lo ATl e BY oA WL
0. $E7h W g W gRE Sxe ol Bune Ag v
elg As-a% &% BAGA wel vends o $3& 2311 ’(rising

intonation) S @doltt.tbS FAS Lsla) BA

Did Susan buy a new sweater?

a. Does he want to go home

_—

b. Did she give him five dollars for it?

_’_\_/T‘/

c. Couldn’t she have seen him?

\_/._—'—/7

d. Do you want to give it to him?

_—

e. Do you think he wants it?

olgld f¥L F%F AL el du ofw Ay dis FAE 5 A
ol7|= ¥4

tlo
8
¥



John left town.

Ha

dE A%std &7 27+ 4% & e(continuation rise)7t A o

Susan bought a new sweater, new shoes, and a new dress.

o) $xE 7 2o wa} Ay sted AL of

I saw Ester, Jane, Neil and Susan.

I'll have two pencils, a black pen, and some ink.

BgEe F7% #39 ¢ ¥HE woln Yok e ¥5HY Foln e
sut B4 07 A5se sdste S8tk AWM Ag vu Y 2o
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When John left the house // it was raining.

o §3e) ol uY o A%e g

- N

If you want to get ahead, you have to work hard.

woleree gulasetd deWHy e AFFHR debdth 2 f¥ol

Deanna’s helpful, isn’t she?

N Y

Deanna’s helpful, isn’t she?

% & Deanna’t helpfuldt=| & ZetM ol A i ARE ¥
Rza7t 589 $HA £A3L Deanna’l helpfuldtttz 2x glony ©x Hzre] &
o, 898 Fat uE Xz Uk oMY Y ool U TR T
golo] weh, Atzel ey ZA, Ao getdd. dFE F A Rehd 9|
2 ol&stA ZatA HEZ FFASlA 7IRAHQL ALYRIE L F5eAs FA
a2t HHF AYE ALY F UAEE AxHoF Fo

a2d Age ofRA Axte Aol F271? A4 A W
Aztg 4 U

A wAE ANTAZH dFo] Ao Firert @2 SFHOLE ST ¥
Zojglel aolZ n7lA 3 £ LYAY et TR AYE EAH 2o

go
Hn

o}

'
rlo
w
u
X
fu
L
—4r
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sSex gAE oge En FEsE dA2A olHd wWe fF¥F ge Y9 o
g gats TS st2Auia gz EFEAM 4Fe TESES e H
Holth3® Mua gAle AU AZA dge x2E adz FRAHNESE s AR
olt}.

aejd e AFdy) 93 ESS AR AN BHE WS T AY
o AgaE Aol &Asth 74¥ Allen(1971)0] At thg 3 22 dFgE S F

of dFA7IE Hol 4% oldE Ful B sed EFolATtI

(Conversation A)
He: Ready?/”
She: No.\,

He: Why?”\,

She: Problems.™,
He: Problems?,”
She: Yes.\,

He: What™\,
She: Babysitter.\,

9 Wag wEsd SHFD ¢ F 2AbE EAselA 9 st ofd ZRel
H olgojx i QEAE FZaA st WA, AL, FFe s I A ddhe
g@n ohyzh sElY AYAAE f8 &Y FuE dn dsd e SHE
Aol 97 Ratt: HFE dof 9L ¥ & g ¥ FE UL, £ T B
eol7t dolES &g AUE dey goud U9 of71E #E Aol YERYA
etol Aol glojol & AHUAE ZETh

38) C. B. Paulston & M. N. Bruder(1976), Teaching English as a Second Language:
Technique and Procedures, Cambridge: Winthrop Publish Co. p. 107.

39) Virginia French Allen(1971), “Teaching Intonation: From Theory to Practice”,
Tesol Quarterly 5, no. 1 March, p. 74.
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S54SR stda 9 s ol ARAXNE olalEiA stn UM @A BA
Wete SeFoh old LAlE AW UE 2x %579 Gase] £ £l
A &3 = A (rising pitch) 3738HE A (falling pitch) & SFAER 3tddg ARG =S
st} oly &t Aol Lir|E FulstA sto dist WPHE T FoAS
o m= otgfr]E LA 3 S AAYY W LdvE HeA o] g
2 gABES g9 o Fude Ao @ Aon

ofzjeto 2 @AME zhzhe] Wl oG duistea] dFAER jAF HABEE
2 gty agdn YA Sxe st oue ¥MaE st AHEE oA #
t}. ArZoloel Ready?,/ = Are you ready?Z oustAw, olRE& dFAFY
Ready?\,& %3}39® [ am ready.& ovldtch 2elx 349 F why?\E I want a
specific answer to my question® jwlo]|gt o Why?,/& 1 want a
specific answer to my question, but I don’t want to sound too insistent.?] Ul &
Uetd £ glth 49 ®ad wE on ojaigAe] guUd FEAEE FE A
st 9o WatE AFAIE BES FIT F A

ofofol W3lE Tl ARLoAM s BAE olFtE ol MY FFL O
o3 2 e dEgE SR ol FAE F Utk

(Conversation B)
A Single?

B: Double.
A Double?
B: Yes.
A: Cone?
B: Cup.

(Conversation C)

A: Good?



B: Delicious.
A: More?
B: Please.

(Conversation D)
A Locked?

B: Locked.

A: Key?

B: Key?

A: Key.

B: Oh-oh.

9 o3g 2zt wEael EAFD @ Wik B deit oW gANE g
S o) Wzl G ool AtAEE F F AEAES o WF HUE A
e M2 2 ARe] B 3% AEstel AwatAl B

of BE £AE vPo] & UGBS AN oF &Ael A WD %EA
sz gxeFold, BRelR e EAMRES e BEoT SUAL FE Tk

Nl

J
o

(Conversation 1)
Sure

Cup of coffee?
Milk?

Pardon?

Black, please.
Coffee?

No.
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(Conversation 2)
Apple?

Starved.

Thanks.
Hungry?

Sure?

Take it.

(Conversation 3)
Five.

Please.
Nonsmoking?
Reservations?
This way.

How many?

s e 9 dste £48 v wdaan wAE WEE At R &
ok, A @90 Byw 77e] gigtso] of| FRolA oA =XE HPstA
st Mz7h A& & A Y.

ol9lo] BrHFASo ¥ AT UXNIFEE Fr BFo2A, dole oA
oulg tatA W2 F e LUES AR JF F¥S AeA st ¥
A% gtk dZAdE ‘um’, ‘ah’, ‘uhhuh’, ‘well' 5 FoAdA TH, FA, Fvl, o4,
Ad So 22 Jug g we g2A FAY + Atk Baker(1981)7h At
h3tg B0

!

40) A. Baker(1981), Ship or Sheep? An Intermediate Pronunciaton Course,
New Edition, London: Cambridge University Press, pp. 144-5.
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A: Would you like some home-made crumpets?

—_A

B: Mm?

A: Would vou like some crumpets?
R

B: Mm.

A: Here vou are.

L T
B: (eating) Mm !
A: I'm glad you like them. I made them myself. Would you like to try
them with marmalade?
A
B: Mm?

A: Marmalade. They're marvellous with marmalade. Would you like some?

v
B: Mm.
A: Here you are.

Ty
B: (eating) Mm !

S
9] thatol A ‘Mm'e 2e 9ug 7xz k. MmmE “What did you say?”
~ — ¥ N
"Mm”< "Yes”, ” Mmmm”& " How nice "§22 J%& <elgel ot onj7t @
A1 gt SgHASE s HLodE o s EA i U] ©E o ¥

38 AXeA BF BH &S Ao} AFIA T £ Aok

o5t W@ BEOIAT FEATL selF geEol WS FH AYL F59
A e B5E A AEASZ SelF 42 AU el WAE 0 2E 4¥L

A A et
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(a) ASH BE 2& 2o AE AFAolth A: 2 32 oAl FAsud s
Bol Al ofg 744 ofoltlol® AMAED BE $7hA Al AIHo2 ¥ 3
1 oe Adede Eelax gt

(b) A% BE dF@Aolth AL @ F7HE thisty BelA AHE MeFo
e} Adel B olobrld:m B ool WIHoz W

9 4me #re Awisolel YskA ¥ BY GuS @Y FuAE 2L A

ol
b}
{

orm @z “mm, ah, 000,.59 HFEUoZ ¥wgE HoEE drp o] BFE T3
S5 TolE AMgaR] ¥m gy o] AdE #HE Hole =
Aorz e ool AgwteZ A g AT & USE WA 0

ol9lolE e AHRHoZT HFAT7] HE WRleZ Kenworthy(1987)& =+
(drama)& AA D obg distE ues Bah

: What are you doing here?

: Waiting for somebody.

: Have you been waiting long?
About half an hour.

: Why don’t you sit down?

W o> W o> W >

I'm OK. I don't mind standing.

9 st 7bse e 2ol HNE gtk AE Bl ¥ 2Aste Fulgol
9 # 93, $98 BE By wiAsw st AFoAY stFAE Aded ¥
7 Aol 2WP Mgz dEh 249 £% Uk o distel WP 52 2
o, A% §e 2USoR Ad A3nsel Buol 0 g £99) AU <

1) Joanne Kenworthy(1987), Teaching English Pronur.ciation, London: Lonman, p. 43.
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B AME o A7tA AHE W& ugo felof ugFFAM JALFTTH
g AN Yol AL £ e BAE RS A 2uz doh Al 2%
A AFPSo) JAAE S0l oA W dojeH WE EF ¥
g o ol2 AFAFY M E Aol WAL W JAHA WE A=}y AF F
@Al o] #Fo] HQsirt

Littlewood(1983)7}  A|Algt5ol42 o F dAe #F& ALFIEALS
(pr-communicative activities) 2]A} 2% &7 2% (communicative activities) 24, 9]
NaEAGAe] 85 F2 doje FAAQ] ZHd g FFoz doj¥RE
zete @Aloln, Al ASEA &5 E doje UEAH FHES dFe FoE
olEd@ 715H A A Ul g F5345F g EEolth

JAAIAEFHS AFA 7= BHAN RS AEFHY] e oFd F @A
gE&Mo] g2e ol aRHoldn ¥ & Utk o F WA B 2SF
AAAA v AojFary A FEAIE A JALFARAY TS W
AT A BAL dd ALSETE dudtn & F Aot 47Me o 2
& SR A 192 3ok ol EHE AxE do FEAM TRFEL
foalgt AL M o]Fo|2EE stelo] wiEAs T JAAFTLAL EEA

A 2aAd e ol A T F, AEEY s15H As A euig d@e] #L

re

U
g L

o U\O

o
Fu

b1

N

aed o]7g $eo) LeAE Aol ALt BFAE RYFE 2] ®aL

42) W. Littlewood(1983), op. cit,, pp. 85-6.



1. Al 1 949 A%

23 B4 A 1 @AY AxE G w97 AR FHAY gl 3.
o] @7l & rhymeoly w2, AYE ol fsted RHE FHoz Amde Aol v

dastct o] A8 (g AEse AP AN G 2o

@Ab: ( @ARE Ho] 23 1¥e Ex vk ¥E e AMY FH4E 2L

HA [zzz]221E o] 242 o9 o3 Zo] TG

Bees buzz. Zzzz.

See a little smile on my lips as I make the [z].

Feel the vibration on your tongue as you make the [z].

The letter for the sound is [z] (B3 z& &)

Hear yourself make the [z] sound in the word ‘zip’.

(IAE ZAlo] 3 ' 29 zipperE 7heFIWAM w3 o] B
t})
There is a zipper in my jacket.
There are zippers in your jackets.

(zipper® 281 Wz 232 o4 FUHE W9)

Zip it up.

Zip it down.

Zip it closed.

Zip it open.

(SASo A g Uy mel RHEF sn oA dAHe2 o
S BF 43S 4280 Wrol @ 1§ @ 234 ua} d%



4 g7z dgatA g
WAL (& S dofuAl dto )
Your zipper is open. Zip it closed.
3t A (zipperg 2% ¥WE Wid) Zip it closed.
AL (FF Ao stodg of2 A wA ol 9 F/F FHE AHE
A e Ao A FEHsHA gt
(M2 g Bt Pedd)
Ab zip7t EolE UE rhymed E3F 32 wetshA dch
Zip it up your nose.
Zip it up your toes.
You can’t zip a rose.
As everyone knows.
gt wALE et 9 rhymes RHE FRg
AL FAER AT [T AREHE 92 Yo EA o
84 zoo, zebra, zero, zone,....

Ak 9 BB (18-S Al #7NA

2. A 2 A9 Ax

N
-
lo

zstod A kstE Aol viEAsith A 1 @A § dF SASAA
WE&S BEAL F #85A dido] HE Dol [2]2E5E Axses d9. 2%



[z1&0] WED &% gt Arsd a3 2o

(g =3
a. Do you spell that with a (C/Z)?
b. Do you hear a (bus/buzz)?

. (Sip/Zip) it slowly.

o

o

. They (race/raise) horses.

e. What's the (price/prize)?

(chs})
Ms.Valdez: This package smells funny, Liz.
Ms. Jones: Something’s written on it.
Ms. Valdez: What does it say?
Ms. Jones: It says: This package contains six mice.
Ms. Valdez: Ugh!
Ms. Jones: Listen! What's in this sack?
Ms. Valdez: It's making a strange hissing sound.
Sack:(hisses) Ssssssssssss!
Ms. Jones: Susan! It's a sack of snakes!
Ms. Valdez: Oh, it is. I wonder what's in this box, Liz.
Ms. Jones: It's making a buzzing noise.
Box:(buzzes) Zzzzzzzzzz22277!
Ms. Valdez: These are bees!
Ms. Jones: A package of mice! And a sack of snakes! And a box of bees!
This is very surprising.

Ms. Valdez: It's amazing. This isn’t a post office, Liz. It's a zoo.



v. 2

i

N

12717 o] ZelME gol SEAe AALESALS AN As AFA
o weEse AASY EAHANE HESN Bth £¥ o5 Fol @A
23 AFHDL e GALE FAL WS BAUNA uhE BSAL B2
AstnA ok 223 JAAEEAR LAEE AAAII] A FAe Beu
o 2AHE AMsD, 25¢ dF] DR BAA JALFSAS Mgl T
QA e 4HRT, AALFFAL AL A BAE FEL ANGon,
shvto SgRte L5 SAS Wsd AY4oz £gol U WgolHe
ol Fhrd WeAE BHS AAH wych

g%e] @& AT EFAE el uish gol, Jojurgel U AsE Ag3}

2go 2ule WHS FHoR UdY PAS AF) WEWSA Yoy S

a
2

Ho

A g
A Bool BEd Ao FYEL LE 259 720 HAY, £EIE ALY

Mol ZHe Tou] 5ol FeAS Wolu Pl Wy Aol HAdY
g o)F& gol te Fdol ojof BTt AT s go| WA Batolu oishelA

2
2
X
)
=
fru
23
g
_9[_1‘
N
do
:O{;",
R
rir
=
i3
et
il
do
tjo
ol
Jo
ot
e
dlo
o
rlr
PO
m
ofi
fo
o
N
2
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T owAE £ Ut $AS MeseY 28 7lgodor ¢ Aolth

TAE 223 as9 Jwe) HE U F24S $H ANNIES FHn x¥
4 gl U ZAE ATshs BAAN gol A, FAH, BRRA EA2
Awsts Adgolel FAnt, FHo] Fod et FAE AwstE ol FHL
5% aob doh dustd ZAt 94 ol ohld B3 ueh 2eAE Aol
7 w2t

woy oA Az dgsly] fadE Qeld ag
aafth ZA wAdole) ojole] EXNEE Suol th@ olsleld Alzsel gol,

T8 aelol SAUZ ZASAN MBALES ol FALHL FHO

e

g EEs Axde AE F

1
H
112

got MZASES AA2YA FAA BA BLHAEE Frh 53 BYIM )
AsA el @A HEAEZ SAF 5l 2H SobdS A A, Bg P
27U, A4 PEA FEHE 5 $AH 248 =UsW O Anolth
% qolesel S4el & =y Ui JAE PEAES ogsY HFR WAL
A st Hee gk

sAoz e ALY We iele wRls 24 B AUBAS ol
37 o §8E Jl2AE ol Wast 53 ool sl v} e
o dshE Agel BA AFsA sel YL ANHL WAL + AL HA £
Holt.

A%, BeARE HEAS) BV vEd AusE Tl ohUY gare o

A2ESERA ARAL £ 2 14 g4 2

ajo

2
2
&
o)
a
i)
X
HT
R
glo
rlo
M
o}

(]

=
rO
19
glo
wlo
re
2
1o
o
=
e
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<Abstract>

The Activities of Teaching English Pronunciation

For Improving Communicative Competence’

Ko, Myoung-Hiii

English Education Major
Graduate school of Education, Cheju National University
Cheju, Korea

Supervised by Professor Kim, Chong-Hoon

The purpose of this thesis is to devise more desirable and effective teaching
techniques to teach the pronunciation of English in order to improve
communicative competence of English learners in Korean English classroom.

This thesis first deals with the meaning of communicative competence and then
suggests diverse pronunciaton activities to teach English segmental phonems and
suprasegmental units. These activities are designed to provide learners with
experiences in the pronunciation of English, embedded in the context of
meaningful communication.

To improve communication competence, English teachers should make their
students focus their attention on conveying a message rather than on practicing

sounds in isolation. By engaging students in meaningful experiences and

« A thesis submitted to the Committee of the Graduate School of Education. Cheju National
University in partial fulfillment of the requirements for the degree of Master of Education in
August, 1996.
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interactional tasks, the pronunciation activities will offer an aiternative to
traditional pronunciation lessons, thereby replacing lessons that typically focused

on speaking models and practicing of speech sounds at word and sentence levels.

In teaching the pronunciation of English, the teacher should put more emphasis
on suprasegmental units than on segmental phonems. This is important because
suprasegmentals like stress, rhythm and intonation control the structure of
information. They are far more important and central to communication than
accurate production of individual sounds, because individual sounds can usually be
inferred from the context. So the teacher should make the students recognize and
drill the syllable, foot, stress, rhythm and intonation.

In the procedure of stress drill, the activities have three levels, word level,
phrase level and sentence level. Each level is more centered toward the
contextualized situation rather than isolated words and sentences.

In order to effectively teach the English rhythm, the teacher should encourage
the learners to feel rhythm by making a physical movement, finger clicking,
tapping on the desk, or clapping in order to help the students understand rhythmic
pattern of English. It is also possible to use poetry and to have the learners
speak in time to a metronome.

The learners must be able to recognize the difference between different
intonation contours. The teacher can provide them with short dialogues whose
meanings change according to the intonation.

In conclusion, teaching pronunciation of English must be extended to sentences
and dialogues contextualized to provide the learners meaningful situations from

individual sounds, thereby improving communicative competence of the learners.
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